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just such tactics as Syria and Ephraim had planned to employ against Judah. 
The speech of the rab Adkit (II Kings 18:19 ff.; II Chron. 32:9 ff.) and the 
letter of Sennacherib (II Kings 19:9 ff.; II Chron. 32:17 ff.) are good 
examples of what the LXX call o-vXXaX-cv abro"t and the Hebrew expresses 
by 

....; 

and the words "make peace (Ji'nl) with me and come out to 

me"i(II Kings 18:31) certainly present a striking parallel to both 

A. ozo and aloorpelom~cv. aiVrovs irpos ~la. Such procedure, 

too, is in perfect agreement with Syria's and Ephraim's aim to bring about 
an alliance of Judah with themselves. To gain this end Syria and Ephraim 
would scarcely have planned from the beginning to undertake heavy warfare 

against Judah, but they undoubtedly thought to gain all by a terrifying dis- 

play of force. When that failed, hard warfare was, of course, necessary. 
Finally, if the assumption of Duhm and Hans Schmidt, that 

T.bel 
was 

a Jew who had possibly been banished by Ahaz, or by his predecessor, and 
who had a considerable following in Judah, has any foundation in history, 
then the use of 

.•.• ;1.P 

, Let us cause it to split toward us, to 

express the idea of winning the favor of TabEl's party and of thus inciting 
fatal dissension, becomes at once clear. However, it is not necessary to 
assume this concerning Taibl, since, as II Chron. 32:1 [ErT01 "It 

. 
t'N t]Dip: 

and the entire Sennacherib episode show, the o-vXXaXAv a`ro7s 

was for the purpose of arousing in the people dissatisfaction with the 

policy of the ruler and of creating a party that would work into the hands of 
the enemy. In either case the idea of causing a split, in order to force the 

loyal party to yield, would be an exact description of the object in view, and 
we would have here another illustration of the principle: divide et impera. 

ADOLPH BRUX 
UNIVERSITY OF CHICAGO 

THE MODIUS 

The revisers of the Bible very correctly, in Matt. 5:15, changed "under 
a bushel" of the King James Version to "under the bushel." A clear 
mistranslation of the Greek had weakened the force of the passage unneces- 

sarily; it is the bushel which every householder has as a part of the necessary 
equipment of the home. 

It is interesting to know that this useful article still bears its ancient 
name in abbreviated form. The Roman modius was easily transferred to 
the Greek language as fdxos, and thence made its way into Arabic by 

way of the Syriac ( 
?- 

-o). It is known today in the Lebanon as the "mud" 

or "mid" ( rG ) owing to varieties of pronunciation. 
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